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לְדָוִ֗ד1
Davud'un
H1732

יל שְׂכִּ֥ מַ֫
öğretici–ilahi
H4905

י אַשְׁרֵ֥
ne–mutlu
H0835

נְֽשׂוּי־
bağışlanan–
H5375

שַׁע פֶּ֗
isyanı
H6588

כְּס֣וּי
örtülen
H3680

ה׃ חֲטָאָֽ
günahı
H2401

Ne mutlu isyan&#305; ba&#287;&#305;&#351;lanan, G&#252;nah&#305; &#246;rt&#252;len insana! edebiyat 
terimi. &#8249;&#8249;Didaktik &#351;iir&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelebilir.

ׁרֵי2 שְֽ אַ֥
Ne–mutlu
H0835

ם אָדָ֗
adama
H0120

א ֹ֤ ל
değil
H3808

ב יַחְשֹׁ֬
saydığı
H2803

יְהוָה֣
YHVH
H3068

ל֣וֹ
ona

ן עָוֹ֑
suçu
H5771

ין וְאֵ֖
ve–yok
H0369

בְּרוּח֣וֹ
ruhunda
H7307

רְמִיָּה׃  
hile

Su&#231;u RAB taraf&#305;ndan say&#305;lmayan, Ruhunda hile bulunmayan insana ne mutlu!

י־3 כִּֽ
Çünkü–

הֶ֭חֱרַשְׁתִּי
sustum

בָּל֣וּ
çürüdü
H1086

עֲצָמָי֑
kemiklerim
H6106

י שַׁאֲגָתִ֗ בְּ֝
iniltimle
H7581

כָּל־
bütün–
H3605

הַיּֽוֹם׃
gün
H3117

Sustu&#287;um s&#252;rece Kemiklerim eridi, G&#252;n boyu inlemekten.

י 4 ׀כִּ֤
Çünkü

יוֹמָם֣
gece
H3119

֮ וָלַיְלָה
ve–gündüz
H3915

ד תִּכְבַּ֥
ağır–bastı
H3513

י עָלַ֗
üzerimde

ךָ דֶ֥ יָ֫
elin
H3027

ךְ נֶהְפַּ֥
döndü
H2015

י לְשַׁדִּ֑
özüm
H3955

נֵי בְּחַרְבֹ֖
yaz–
H2725

יִץ קַ֣
sıcağına
H7019

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

&#199;&#252;nk&#252; gece g&#252;nd&#252;z Elin &#252;zerimde a&#287;&#305;rla&#351;t&#305;. 
Derman&#305;m t&#252;kendi yaz s&#305;ca&#287;&#305;nda gibi. --iSela

י5 חַטָּאתִ֨
Günahımı

יעֲךָ֡ אוֹדִ֪
bildirdim–sana
H3045

נִי֤ וַעֲוֹ֘
ve–suçumu
H5771

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יתִי כִסִּ֗
gizledim
H3680

רְתִּי אָמַ֗
dedim
H0559

אוֹדֶ֤ה
itiraf–edeceğim
H3034

עֲלֵי֣
–

פְשָׁ֭עַי
isyanlarımı
H6588

לַיהוָה֑
YHVH'ye
H3068

ה וְאַתָּ֨
ve–sen

אתָ שָׂ֤ נָ֘
bağışladın
H5375

ן עֲוֹ֖
suçunu
H5771

י חַטָּאתִ֣
günahımın

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

G&#252;nah&#305;m&#305; a&#231;&#305;klad&#305;m sana, Su&#231;umu gizlemedim. 
&#8249;&#8249;RABbe isyan&#305;m&#305; itiraf edece&#287;im&#8250;&#8250; deyince, 
G&#252;nah&#305;m&#305;, su&#231;umu ba&#287;&#305;&#351;lad&#305;n. --iSela

עַל־6
–

את ֹ֡ ז
Bunun–için
H2063

ל יִתְפַּלֵּ֬
dua–etsin
H6419

כָּל־
her–
H3605

יד  ׀חָסִ֨
sadık
H2623

֮ אֵלֶיךָ
sana
H0413

לְעֵת֪
zamanda
H6256

א ֹ֥ צ מְ֫
bulunmanın
H4672

ק רַ֗
sadece
H7535

לְשֵׁ֭טֶף
taşkında
H7858

מַיִ֣ם
suların
H4325

ים רַבִּ֑
büyük

יו לָ֗ אֵ֝
ona
H0413

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יעוּ׃ יַגִּֽ
ulaşacaklar
H5060

Bu nedenle her sad&#305;k kulun Ula&#351;&#305;l&#305;r oldu&#287;un zaman sana dua etsin. Engin sular 
ta&#351;sa bile ona eri&#351;emez.
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ה 7 ׀אַתָּ֤
Sen

תֶר סֵ֥
sığınak

֮ לִי
bana

ר מִצַּ֪
–sıkıntıdan

נִי צְּרֵ֥ תִּ֫
korursun–beni
H5341

רָנֵּ֥י
sevinç–nağmeleri
H7438

ט פַלֵּ֑
kurtuluş
H6405

תְּס֖וֹבְבֵנִ֣י
çevrelersin–beni
H5437

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

S&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;m sensin, Beni s&#305;k&#305;nt&#305;dan korur, &#199;evremi 
kurtulu&#351; ilahileriyle ku&#351;at&#305;rs&#305;n. --iSela

ילְךָ֨ 8 ׀אַשְׂכִּֽ
Öğreteceğim–sana

אוֹרְךָ֗ וְֽ
ve–yönlendireceğim–seni

רֶךְ־ בְּדֶֽ
yolda–
H1870

ז֥וּ
bu
H2098

תֵלֵךְ֑
gideceksin
H3212

יעֲצָ֖ה אִֽ
öğüt–vereceğim
H3289

עָלֶי֣ךָ
senin–üzerinde

י׃ עֵינִֽ
gözüm

E&#287;itece&#287;im seni, gidece&#287;in yolu g&#246;sterece&#287;im, &#214;&#287;&#252;t 
verece&#287;im sana, G&#246;z&#252;m sendedir.

אַל־9
Değil–
H0408

הְי֤וּ  ׀תִּֽ
olun
H1961

כְּס֥וּס
at–gibi

֮ כְּפֶרֶד
katır–gibi
H6505

אֵ֤ין
yok
H0369

ין בִ֥ הָ֫
anlayış
H0995

תֶג־ בְּמֶֽ
gem–
H4964

וָרֶ֣סֶן
ve–dizgin
H7448

עֶדְי֣וֹ
süsü
H5716

לִבְל֑וֹם
tutmak–için
H1102

ל בַּ֝֗
değil
H1077

ב קְרֹ֣
yaklaşmak
H7126

יךָ׃ אֵלֶֽ
sana
H0413

At ya da kat&#305;r gibi anlay&#305;&#351;s&#305;z olmay&#305;n; Onlar&#305; idare etmek i&#231;in gem ve 
dizgin gerekir, Yoksa sana yakla&#351;mazlar.

ים10 רַבִּ֥
Çok

ים מַכְאוֹבִ֗
acılar
H4341

ע שָׁ֥ לָרָ֫
kötüye
H7563

חַ וְהַבּוֹטֵ֥
ve–güvenen
H0982

בַּיהוָה֑
YHVH'ye
H3068

סֶד חֶ֝֗
sevgi

נּוּ׃ יְסוֹבְבֶֽ
çevreler–onu
H5437

K&#246;t&#252;lerin ac&#305;s&#305; &#231;oktur, Ama RABbe g&#252;venenleri Onun sevgisi 
ku&#351;at&#305;r.

שִׂמְח֬ו11ּ
Sevinin
H8055

יהוָה֣ בַֽ
YHVH'de
H3068

וְגִ֭ילוּ
ve–coşun
H1523

ים צַדִּיקִ֑
doğrular
H6662

ינוּ וְהַ֝רְנִ֗
ve–sevinçle–bağırın

כָּל־
bütün–
H3605

יִשְׁרֵי־
doğru–
H3477

ב׃ לֵֽ
yürekliler

Ey do&#287;ru insanlar, sevin&#231; kayna&#287;&#305;n&#305;z RAB olsun, co&#351;un; Ey y&#252;re&#287;i 
temiz olanlar, Hepiniz sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305; at&#305;n!
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